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 ນີ້ແມ່ນເຮືອນຂອງໃຜ?



 Ananta Prasad Wagle


Promina Shreshtha



 ພໍ່ເວົ້າວ່າ, "ນີ້ແມ່ນເຮືອນຂອງຂ້ອຍ."



 ນີ້ບໍ່ແມ່ນເຮືອນຂອງນົກກະຈອກທີ່ຢູ່ໃນຮູລະບຽງ ນຳບໍ?



 ແມ່ເວົ້າວ່າ, "ນີ້ແມ່ນເຮືອນຂອງຂ້ອຍ."



 ນີ້ບໍ່ແມ່ນເຮືອນຂອງນົກອ້ຽງ ທີ່ຢູ່ເທິງຫຼັງຄານຳບໍ?



 ແມ່ຕູ້ເວົ້າວ່າ, "ນີ້ແມ່ນເຮືອນຂອງຂ້ອຍ."



 ນີ້ບໍ່ແມ່ນເຮືອນຂອງໄກ່ ທີ່ຢູ່ໃນຄອກນໍາບໍ?



 ພໍ່ຕູ້ເວົ້າວ່າ, "ນີ້ແມ່ນເຮືອນຂອງຂ້ອຍ."



 ນີ້ບໍ່ແມ່ນເຮືອນຂອງນົກແອ່ນ ທີ່ຢູ່ເທິງປະຕູນໍາບໍ?



 ລຸງເວົ້າວ່າ, "ນີ້ແມ່ນ​ເຮືອນຂອງຂ້ອຍ."



 ນີ້ບໍ່ແມ່ນເຮືອນຂອງນົກກາງແກ ທີ່ງອຍຢູ່ເທິງງ່າໄມ້ນໍາບໍ?



 ປ້າເວົ້າວ່າ, "ນີ້ແມ່ນເຮືອນຂອງຂ້ອຍ."



 ນີ້ບໍ່ແມ່ນເຮືອນຂອງເຜິ້ງ ທີ່ຢູ່ໃນຮັງ ນໍາບໍ?



 ອ້າຍເວົ້າວ່າ, "ນີ້ແມ່ນເຮືອນຂອງຂ້ອຍ."



 ນີ້ບໍ່ແມ່ນເຮືອນຂອງແມວ ທີ່ໄລ່ຈັບໜູ ນໍາບໍ?



 ເອື້ອຍເວົ້າວ່າ, "ນີ້ແມ່ນເຮືອນຂອງຂ້ອຍ."



 ນີ້ບໍ່ແມ່ນເຮືອນຂອງງົວ ທີ່ຢູ່ກ້ອງຮົ່ມໄມ້ນໍາບໍ?



 ທຸກຄົນເວົ້າວ່າ, “ນີ້ແມ່ນເຮືອນຂອງຂ້ອຍ.” ​ ມັນບໍ່ແມ່ນເຮືອນຂອງຂ້ອຍພຽງຄົນດຽວ, ແຕ່ມັນແມ່ນເຮືອນຂອງພວກເຮົາໝົດທຸກຄົນ!



 ຂ້ອຍເວົ້າວ່າ, "ນີ້ແມ່ນເຮືອນຂອງຂ້ອຍ, ແຕ່​ຍັງເປັນຂອງທຸກຄົນນຳພ້ອມ!"






 ຜົນ​ງານ​ນີ້​​ແມ່ນຖືກ​ສ້າງ​ຂື້ນ​ໂດຍ​ຜ່ານ​ການ​ສະ​ໜັບ​ສະ​ໜູນ​ຈາກ ​All Children Reading: A Grand Challenge for Development (ACR GCD) Founding Partners (United States Agency for International Development [USAID], World Vision, ແລະ Australian Government) ​​ໂດຍການ​ຮ່ວມ​ມືກັບ Global Book Alliance. ເຊິ່ງ​ໄດ້ກະກຽມຈັດທຳ​ໂດຍ The Asia Foundation ແລະ ບໍ່​ຈຳ​ເປັນ​ຕ້ອງ​ສະທ້ອນເຖິງມູມມອງຂອງ​ ACR GCD Founding Partners ຫຼື Global Book Alliance. ການ​ດັດ​ແປງ ຫຼື ການ​ແປ​ຜົນງານ​ດັ່ງກ່າວນີ້ ບໍ່​ຄວນຖືເປັນການ​ແປ ACR GCD ຢ່າງເປັນທາງການ, ແລະ ACR GCD ຈະບໍ່​​ຮັບ​ຜິດ​ຊອບ​ຕໍ່​ກັບເນື້ອ​ໃນ ຫຼື ຂໍ້​ຜິດ​ພາດ​ໃດໆ​ໃນ​ການ​ແປ​​ນີ້.
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